PUNTOS DE VISTAGlosarios inglés - español



Episodio 1: La protesta
· el plató (de televisión): the TV studio, set
· el telediario (Esp.), el noticiero (LATAM): the news program
· el presentador / la presentadora (Spain), el conductor / la conductora (LATAM): the news anchor, the TV host 
· la turba: the mob
· el/la campesino/a: the peasant
· la emisión: the broadcast
· la medida: the mesure
· contener: to hold back, to keep under control
· el/la agricultor(a): the farmer
· amenazar: to threat
· exigir: to demand
· retirar: to withdraw, to take back
· ¡Basta ya!: Enough is enough!
· oler: to smell
· estimado/a: dear
· marcharse: to leave
· rectificar: to retract (your word)
· la mentira: the lie
· la lástima: the pity
· intolerable: unacceptable
· callarse: to shut up
· la vergüenza: the shame
· desalojar: to evacuate, to evict


Episodio 2: El relato

· acabar con: to put an end to sth.
· el clima de tensión: a climate of tension
· avisar: to warn
· cueste lo que cueste: whatever the cost
· el entretenimiento: the entertainment
· solidarizarse con: to show support for
· la tertulia: the talk show
· progresista: progressive
· el apoyo: the support
· la víctima: the victim
· la intolerancia: the bigotry
· sustituir: to replace
· la libertad de expresión: the freedom of speech
· la minga: joint voluntary work (LATAM) / weenie (Spain)
· es una barbaridad: that’s an atrocity / nonsense
· el sectarismo: sectarianism
· la purga: the purge
· contrario a: opposite to
· el diario: the newspaper (kk)
· ¡Para nada!: Not at all!
· la preocupación: the worry
· legítimo/a: legitimate
· imponer: to impose
· el resumen: the summary
· suceder: to occur, to happen
· patrocinar: to sponsor


Episodio 3: El bar

· siguiente: next
· de fondo: background (adj.)
· cumplir (con): to comply (with)
· la reforma: the reform
· acordado: agreed (adj.)
· no me extraña: that doesn’t surprise me
· harto/a: fed up
· como +(subj.): if + (threat)
· seguir + (ger.): to keep + (ger.)
· quizá(s): maybe
· tener que ver: to have sth. to do 
· la ley: the law
· cortar el tráfico: to stop de traffic
· la autopista: the highway, the motorway
· claro: sure, of course
· la oposición: the opposition
· criticar: to criticize
· subirse a: to get on, to climb
· no… en su vida: not ever
· negarse (a): to refuse to do sth.
· no me importa: I don’t care
· tener la culpa: to be guilty
· el libre comercio: free trade
· sacar: to pull, to take out
· la escopeta: the shotgun
· disparar: to shoot

Episodio 4: Los ecos

· librepensador: free thinker
· soportar: to bear, to put up with
· acomplejado/a: hung up (over sth.), somone who has an inferiority complex
· el asalto: the assault
· ni siquiera: not even
· el/la inspector(a) de policía: police lieutenant / inspector
· casual: accidental
· indígena: native, indigenous
· la víctima: the victim
· combatir: to fight sth.
· la guerra: the war
· conseguir: to get, to have sth. done
· la necesidad: the need
· la plata: the silver, the money (LATAM)
· culpable: guilty
· colonizar: to colonize
· los medios de comunicación: the media
· poderoso/a: powerful, mighty, influential
· quitar: to take from / off
· mudarse a: to move somewhere
· precisamente: precisely, indeed
· financiar: to finance
· el chiringuito: the beach bar, the useless public agency
· la paguita: the subsidy (demeaning)
· el impuesto: the tax
· a estas alturas: at this stage
· quemar: to burn sth.
· el patio: the courtyar, the playground, the patio


Episodio 5: ¿Qué pasó?

· repasar: to go over, to check
· la liberalización: the liberalization
· salir caro/a, salir barato/a: to come at a price, to come cheap
· llenar: to fill
· la nevera: the freezer
· concretar: to specify
· el precio minorista/mayorista: the retail price, the wholesale price
· la cadena de distribución: the supply chain
· cobrar: to charge (money)
· el/la consumidor(a): the consumer
· condenar: to sentence, to condemn
· arruinar: to ruin (financially), to spoil
· grave: serious (issue)
· explotar: to go off, to blow up
· el titular: the headline
· los disturbios: the riots
· a cámara rápida / a cámara lenta: a sped-up version / in slow motion
· la manifestación: the demonstration
· inquieto/a: restless
· agregar: to add
· el recuadro: the box (picture)
· resumir: to summarize
· los actos vandálicos: the acts of vandalism
· la queja: the complaint, the moan (pain)
· el/la comerciante: the shopkeeper


Episodio 6: La voz

· el despacho: the office (small room)
· la declaración: the statement
· permitir: to allow
· la empresa: the company
· unilateralmente: unilaterally
· faltar a: to miss (attendance)
· enfermar: to become sick
· la atención sanitaria: the health care
· negociar: to negotiate
· permitirse: to afford
· desaparecer: to go missing, to do away with (LATAM)
· pacífico: peaceful
· morirse: to die (gradually)
· infiltrado: to infiltrate
· una minoría / la mayoría: a minority, the majority / most
· ignorar: to ignore, to be unaware
· golpear: to hit, to beat
· responder: to answer
· el partido político: the political party
· opinar: to believe (opinion)
· la acusación: the accusation, the charge
· la financiación ilegal: the illegal funding
· la asociación: the association
· molestar: to bother




Episodio 7: La llamada

· el fotograma: the frame (film)
· poco favorecedor(a): unflattering
· adjuntar: to attach, to enclose
· la emisora de radio (Esp.) / La estación de radio (LATAM): the radio station
· el grupo mediático: the media group
· de pronto: suddenly
· pasar por: to drop by
· recoger: to pick up
· no te preocupes: don’t worry
· aún: still
· guardar: to put away, to keep, to store 
· tratar: to treat (sb.), to address (an issue)
· tener ganas de: to feel like doing sth.
· sonreír: to smile
· estar a gusto: to be comfortable, at ease
· correr: to run
· añadir: to add (Spain)
· insinuar: to insinuate, to suggest
· apagar: to turn off


